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1. ISABELLA VIKTORIA

Eva rykker baglæns i stolen, da oldemor holder den gamle dukke op for ansigtet af hende. De krogede fingre holder varsomt om dukkens krop. Den lugter af den slags parfume, gamle damer bruger. Den flaskegrønne dukkekjole ser ny og dyr ud. Fløjlet lægger sig i bløde folder om dens krop. De hvide sko har bittesmå grønne sløjfer, der passer til kjolen. Omkring håndleddet har hun en af oldemors guldringe, den skal sikkert forestille et armbånd. Det halvlange, lyse hår er nybørstet, men virker mat og stift. Øjnene er stirrende og intense. Det løber Eva koldt ned ad ryggen. Det er, som om øjnene kigger tværs igennem hende. Hun flytter blikket for at undgå dem.

”Leger du med dukker?” spørger hun med et skævt smil. ”Er du ikke ligesom lidt for gammel til det?”

Oldemor smiler med lange gule tænder. Hun lugter ligesom dukken.

”Det drejer sig ikke om at lege,” siger oldemor. ”Det drejer sig om at passe på dukken. Pusle om den. Behandle den godt. Lige så godt, som man selv gerne vil behandles.”

Eva gider ikke svare.

”Alle fortjener at blive behandlet godt, ikke sandt, Eva?”

Oldemor ser undersøgende på hendes ansigt. Det er ubehageligt. ”Behandler du alle godt, Eva? Hvad med din lillesøster? Er du sød ved hende?”

Hvornår har den gamle kælling tænkt sig at holde op, tænker Eva og kigger på væguret. Viserne flytter sig dårligt nok. Men oldemor er åbenbart ikke færdig endnu.

”Jeg vil gerne have, at du skal tænke dig om, Eva. Du er nødt til at tænke over, hvordan du behandler andre. Især Sofia.”

”Ja, ja,” svarer Eva. ”Jeg skal nok være sød.”

Hun skal lige til at slutte af med en hånlig grimasse, men indser, at hun hellere må lade være, hvis hun skal have det her overstået i en fart.

Oldemor er åbenbart godt tilfreds med svaret. ”Ellers vil du nemlig ikke få det særlig godt selv, forstår du Eva. Og jeg ønsker ikke andet end godt for dig.”

Eva bider tænderne sammen og nikker.

”Det er det samme med dukken her,” fortsætter oldemor. ”Hvis du behandler den godt, får du det også selv godt.”

”Det er altså længe siden, jeg er holdt op med at lege med dukker,” minder Eva hende om.

”Denne dukke har bragt mig lykke gennem et langt liv,” fortsætter oldemor, som om hun ikke har hørt Evas indvending.

”Før jeg fik den, havde jeg det ikke ret godt. Vi var fattige og gik tit sultne i seng. Det gamle hus, vi lejede, var iskoldt og lugtede muggent. Den mugne lugt satte sig i mit tøj, og de andre børn drillede mig med det. Det var forfærdeligt. Men fra det øjeblik, jeg fik dukken på min elleveårs fødselsdag, blev alting anderledes. Det var helt fantastisk. Min forældre fik flere penge mellem hænderne, vi flyttede til et flot og varmt hus, og jeg fik mange gode venner. Ja, siden jeg fik dukken her, har jeg næppe haft en dårlig dag.”

Oldemor læner sig lidt frem og hvisker indforstået og hemmelighedsfuldt. ”Som du ved, er jeg også blevet temmelig rig. Faktisk tror jeg, at jeg kan tilskrive Isabella Viktoria æren for alt den medgang og rigdom, jeg har haft i mit liv.”

Og jo. Oldemor er rig. Og det har i grunden været det bedste ved oldemor, synes Eva. Hun holdt meget af at besøge hende, dengang hun boede i huset med swimmingpoolen og de to ponyer. Men efter at hun er flyttet til plejehjemmet her, har Eva ikke besøgt hende så tit. Det er snart et år siden, de sidst sås, men nu har oldemor travlt med at dele ud af sine værdier til familiens medlemmer, så de ikke skal komme op at skændes, når hun er død. Mor og tante har lige fået en hytte ved søen. Onkel har fået en dyr bil, og Evas kusiner har hver fået et diamant­smykke. Lille dumme Sofia har fået en pony. I dette øjeblik sidder Eva og spekulerer på, hvad hun monstro skal have, men foreløbig har oldemor ikke snakket om andet end sin gamle, grimme dukke.

”Isabella Viktoria!” stønner Eva. ”Det var da et åndssvagt navn.”

”Det var det, hun hed, da jeg fik hende,” siger oldemor bestemt.

”Får jeg så en diamantkæde?” spørger Eva utålmodigt. Hun gider ikke længere sidde her i det overmøblerede plejehjemsværelse og snakke om den grimme, stirrende dukke. Den kan oldemor pusle om, så tosset hun vil, når Eva er gået herfra med sit smykke, eller hvad det nu er for en kostbarhed, hun skal have. Diamantsmykkerne, som hendes kusiner har fået, er vistnok flere tusind kroner værd. Tante siger, at smykkerne vil være dejlige minder, når oldemor er gået bort. Men både Eva og hendes kusiner synes, at smykkerne er gammeldags, så de har tænkt sig at sælge dem og købe et eller andet sejt for pengene.

”Du skal have noget, som er langt mere værd end et smykke, Eva,” siger oldemor højtideligt.

Eva rykker frem på kanten af stolen og spærrer øjnene op. Nu begynder det at blive interessant.

”Hvad er det?” vil hun vide. ”Sommerhuset i Spanien? Dit hus med swimmingpoolen?”

Oldemor ryster langsomt på hovedet. Rynkerne trækker sig sammen om hendes øjne, når hun smiler.

”Sig det!” bliver Eva ved. Hun kan ikke holde ud at vente længere.

”Du skal få det bedste, jeg ejer.”

Eva tør dårligt tro, hvad oldemor sidder her og siger. Hun skal have det bedste, den rige dame ejer. Det bedste! Eva kan slet ikke regne ud, hvad det er. Men det må være noget helt fantastisk.

”Hvad er det? Hvad er det?”

”Lover du at være sød mod andre og passe rigtig godt på det, du får?”

”Ja!”

”Vil du også være sød ved Sofia?”

”Ja! Jeg lover det!”

”I så fald, Eva. I så fald vil du få lykke og held og rigdom for resten af livet.”

Oldemor lukker øjnene et øjeblik, inden hun højtideligt fortsætter: ”Du skal have … Isabella Viktoria.”

Eva er så chokeret, at hun bliver siddende og stirrer på oldemor med dukken. Hun tror, at hun må have hørt forkert, men der sidder oldemor og rækker hende den grimme dukke. Der er ingen tvivl om, at hun mener det alvorligt.

”Dukken?” hvisker hun langt om længe.

Oldemor nikker og lægger dukken i Evas skød.

”Jeg giver dig min allerstørste skat. Pas godt på hende, og du vil få et rigt og lykkeligt liv.”

Oldemor løfter hånden og lægger den ind til Evas kind. Eva sidder som forstenet med åben mund.

”Jeg er så glad for at give dig denne gave,” hvisker oldemor med rusten stemme.
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2. SKRALD
Da Eva er kommet hjem på sit værelse, kommer raseriet. Hun kyler dukken hen ad gulvet. Er det ikke bare helt vildt uretfærdigt? Sofia får en pony, og hun selv får en grim, gammel dukke! Dukken lander i hjørnet ved skrivebordet. Eva snurrer rundt og leder efter et eller andet, hun kan ødelægge. Men hun mister balancen, falder og ramler ind i hjørnet ved døren og slår sin skulder. I nogle sekunder bliver hun liggende og stirrer rasende på dukken, som ligger i den modsatte ende af værelset. Dukkeøjnene stirrer igen og virker næsten lige så rasende.
”Lortedukke,” snerrer Eva.
Af alle åndssvage ting var dette altså, hvad hun skulle arve efter sin ældgamle oldemor. Hun kravler på alle fire hen til dukken, griber den ved det ene ben og rejser sig op. Med bestemte skridt forlader hun værelset, går ud i køkkenet og åbner skabet under vasken. Affaldsstativet er næsten fuldt, men hun propper håndfast dukken ned i blandingen af sure fiskeboller fra i går, et par brune æbleskrog, kartoffelskrællerne og resterne af en salat.
Dukken ligger med ansigtet nedad. Eva smiler indvendig og knalder skabslågen i. Men i det samme kommer hun i tanke om, at mor sikkert vil protestere, når hun ser dukken ligge der i affaldet, og hun åbner igen og hiver skraldeposen op af stativet.
”Eva?” råber mor inde fra stuen. ”Hvad laver du?”
”Går ud med skrald,” råber hun tilbage.
”Hvad siger du, at du gør?” Mor kommer ud i køkkenet. Sofia kommer rendende efter med strittende rottehaler.
”Skal du ud med skraldeposen?” spørger Sofia.
Eva rækker tunge ad hende. Hun hanker op i posen og går mod hoveddøren. Hun kan mærke de undrende blikke i ryggen hele vejen.
”Husk nu at binde for posen, inden du smider den i,” råber mor.
”Ja, selvfølgelig.”
En sur, ækel lugt står op af affaldscontaineren, da hun åbner låget. Hun løfter posen og lader den dumpe ned. Den rammer bunden med et sagte bump, og hun skynder sig at smække låget i for at slippe for stanken.
Slut med den stirrende dukke.
Eva ser Isabella Viktoria for sig med ansigt og hår smurt ind i sur, ækel sovs. Nu kan oldemors vidunderlige skat ligge der med sin fine kjole og guldarmbåndet og rådne op sammen med de gamle fiskeboller.
Guldarmbåndet!
Det var jo en af farmors guldringe. Mon den var noget værd?
Eva bider sig i læben og ser på den grønne affaldscontainer. Hun har ikke nogen videre lyst til at åbne låget igen; og endnu mindre lyst til at fiske den væmmelige, klistrede dukke op.
Men ligefrem at smide en guldring væk er dumt. Meget dumt. Hun kunne jo prøve at sælge den til guldsmeden og måske få nogle hundrede kroner for den. Eller måske en eller anden i klassen kunne tænke sig at bytte den for et spil?
Hun tager en rask beslutning, trækker vejret dybt ind og holder det, mens hun åbner låget til affaldscontaineren. Posen ligger nede på bunden. Den er åben, og hun kan se lidt af den grønne kjole oven i alt det klistrede. Hun bøjer sig ned og forsøger at få fat i kjolen, men kan ikke nå. Hun bander indvendig og støder fra med benene for at komme længere ind over kanten, og det hjælper. Men hun støder for hårdt, og i næste nu vipper hun over kanten og falder forover. Med den anden hånd forsøger hun at få fat om kanten på containeren, men når det ikke, og inden hun ved af det, står hun lodret på hovedet i skraldecontaineren. Den sure fiskebollesovs lægger sig i et klæbrigt lag over mund, næse og øjne og hele ansigtet med. Da Eva åbner munden til skrig, får hun munden fuld af sovs. Og da hun trækker vejret ind, fyldes næseborene med den sure smørelse. Hun spræller vildt med benene. Hun kan ikke få luft. Hun kan ikke se noget, og hendes hyl drukner i gammelt fiskebollefnadder.
Eva går i panik.
Hun må have luft.
Hun må op.
Men jo mere hun spræller med benene, desto dybere ned i skraldet synker hun.
Det ender garanteret med, at hun drukner.
Hun kan ikke komme op, hun kan ingenting gøre.
Ikke en chance.
Med ét mærker hun et solidt greb om det ene ben.
”Eva dog! Hvad laver du?” lyder mors stemme.
Mor prøver at hive hende op, men Eva er for tung. Hun er ved at kvæles og er ude af stand til at råbe, at hendes mor skal skynde sig. Hun må hjælpe hende op herfra, og det i en fart.
”Jeg skal nok hjælpe dig,” råber Sofia med sin gennemtrængende stemme, og Eva mærker hendes små hænder om læggene.
Mor tager bedre fat og flår i Evas krop. De små hænder trækker også. Affaldscontaineren vælter og rammer jorden.
Eva trækker ansigtet op af skraldet og maver sig baglæns ud af containeren. Hun hiver efter vejret og får halsen fuld af tyk, sur sovs og andet affald. Hun hoster og spytter store klumper ud.
”Min stakkels pige,” siger mor forfærdet. ”Som du dog ser ud.”
Eva tørrer sig i ansigtet med den ene hånd, hun stinker af skraldespand. Hun brækker sig ud over jorden.
”Skynd dig ind i bad, min ven,” siger mor. ”Jeg skal nok rydde op her.”
Om aftenen, efter at Eva har fået sig et varmt bad og er faldet til ro, kommer hendes mor ind på værelset.
”Hvordan går det?” spørger hun.
”Godt,” svarer Eva.
Mor sætter sig på sengekanten. ”Jeg fandt det, du ledte efter,” siger hun og holder Isabella Viktoria frem.
”Jeg har vasket hende for dig og tørret hende med hårtørreren. Hendes tøj hænger til tørre ude på badeværelset. Det ser helt fint ud igen.”
Eva ser på dukken. Den stirrer intenst tilbage.
”Du må passe godt på den; den er meget gammel, forstår du. Og den har haft en helt speciel betydning for din oldemor.” Hun ser sig om i værelset. ”Hvor skal jeg lægge hende?



